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English

Description
This Delock converter can be connected via USB Type-A interface to a PC or 
laptop. Thus a 2.5″ SATA HDD or SSD with a 22 pin SATA interface can be used.

Specification
• Connectors:

1 x USB 3.0 Type-A male >
1 x SATA 6 Gb/s 22 pin receptacle

• Chipset: JMicron JMS578
• Suitable for 2.5″ SATA HDD / SSD:

support 3.3 V / 5 V HDD / SSD
HDD height up to 9.5 mm

• Supports SATA 1.5 Gb/s, SATA 3 Gb/s and SATA 6 Gb/s
• Data transfer rate:

USB 3.0 up to 5 Gb/s
SATA up to 6 Gb/s

• LED indicator
• USB bus powered
• Colour:

cable: black
protection cover: grey

• Cable length without connectors: ca. 15 cm
• Dimensions protection cover (LxWxH): ca. 129 x 75 x 16 mm

System requirements
• Linux Kernel 2.6.31 or above
• Mac OS 10.9 or above
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC or laptop with a free USB Type-A port

Package content
• Converter
• Protection cover
• User manual
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English

Safety instructions
• Protect the product against moisture
• Protect the product against direct sunlight
• Pay attention that the HDD can be hot when it is connected to the device.

Installation
1.	 Connect your SATA 22 pin device to the converter.
2.	 Now connect this USB 3.0 cable to a free USB port of your computer.
3.	 There is no driver required, so the device is ready to be used.

Using of the protection case
You can put a 2.5″ hard drive or SSD into the protection case, unless it doesn’t 
exceed the allowed height.
After that you can start the installation, like described above.

Support Delock
If you have further questions, please contact our customer support 
support@delock.de

You can find current product information on our homepage: www.delock.com

Final clause
Information and data contained in this manual are subject to change without 
notice in advance. Errors and misprints excepted.

Copyright
No part of this user manual may be reproduced, or transmitted for any purpose, 
regardless in which way or by any means, electronically or mechanically, without 
explicit written approval of Delock.

Edition: 11/2018
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Deutsch

Kurzbeschreibung
Dieser Delock Konverter kann via USB Typ-A Schnittstelle an einen PC oder 
Notebook angeschlossen werden. Somit lässt sich daran eine 2.5″ SATA HDD 
oder SSD mit einer 22 Pin SATA Schnittstelle betreiben.

Spezifikation
• Anschlüsse:

1 x USB 3.0 Typ-A Stecker >
1 x SATA 6 Gb/s 22 Pin Buchse

• Chipsatz: JMicron JMS578
• Für 2.5″ SATA HDD / SSD geeignet:

Unterstützt 3,3 V / 5 V HDD / SSD
Festplattenhöhe bis zu 9,5 mm

• Unterstützt SATA 1,5 Gb/s, SATA 3 Gb/s und SATA 6 Gb/s
• Datentransferraten:

USB 3.0 bis zu 5 Gb/s
SATA bis zu 6 Gb/s

• LED Anzeige
• USB Bus Power
• Farbe:

Kabel: schwarz
Schutzhülle: grau

• Kabellänge ohne Anschlüsse: ca. 15 cm
• Maße Schutzhülle (LxBxH): ca. 129 x 75 x 16 mm

Systemvoraussetzungen
• Linux Kernel 2.6.31 oder höher
• Mac OS 10.9 oder höher
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC oder Notebook mit einem freien USB Typ-A Port

Packungsinhalt
• Konverter
• Schutzhülle
• Bedienungsanleitung
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Deutsch

Sicherheitshinweise
• Produkt vor Feuchtigkeit schützen
• Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung schützen
• Achten Sie darauf, dass die Festplatte am Gerät sehr heiß sein könnte.

Installation
1.	 Schließen Sie Ihr SATA 22 Pin Gerät an den Konverter an.
2.	 Verbinden Sie nun das USB 3.0 Kabel mit einem freien USB Port Ihres 

Computers.
3.	 Es werden keine Treiber benötigt, somit können Sie das Gerät sofort 

verwenden.

Nutzung der Schutzhülle
Sie können eine 2.5″ Festplatte oder SSD in die Schutzhülle einschieben, sofern 
diese nicht die zulässige Höhe überschreitet.
Anschließend können Sie mit der Installation, wie oben beschrieben, beginnen.

Support Delock
Bei weitergehenden Supportanfragen wenden Sie sich bitte an 	
support@delock.de

Aktuelle Produktinformationen und Treiber Downloads finden Sie auch auf 
unserer Homepage: www.delock.de

Schlussbestimmung
Die in diesem Handbuch enthaltenen Angaben und Daten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Irrtümer und Druckfehler vorbehalten.

Copyright
Ohne ausdrückliche schriftliche Erlaubnis von Delock darf kein Teil dieser 
Bedienungsanleitung für irgendwelche Zwecke vervielfältigt oder übertragen 
werden, unabhängig davon, auf welche Art und Weise oder mit welchen Mitteln, 
elektronisch oder mechanisch, dies geschieht.

Stand: 11/2018
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Français

Configuration système requise
• Linux Kernel 2.6.31 ou version ultérieure
• Mac OS 10.9 ou version ultérieure
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC ou portable avec un port USB Type-A disponible

Contenu de l’emballage
• Convertisseur
• Couvercle de protection
• Mode d’emploi

Instructions de sécurité
• Protéger le produit contre l’humidité
• Protéger le produit contre la lumière directe du soleil
• Faites attention car le disque dur devient brûlant lorsqu’il est connecté à 

l’appareil.

Installation
1.	 Connectez votre appareil SATA à 22 broches au convertisseur.
2.	 Branchez à présent ce câble USB 3.0 sur un port USB libre de votre 

ordinateur.
3.	 Aucun lecteur n'est requis, l'appareil est donc prêt à fonctionner.

Utilisation du boîtier de protection
Vous pouvez mettre un disque dur ou un SSD de 2.5″ dans le boîtier de 
protection, à condition qu'il ne dépasse pas la hauteur autorisée.
Vous pouvez ensuite commencer l'installation, comme décrit ci-dessus.
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Español

Requisitos del sistema
• Linux Kernel 2.6.31 o superior
• Mac OS 10.9 o superior
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC o equipo portátil con un puerto USB Tipo-A disponible

Contenido del paquete
• Convertidor
• Tapa de protección
• Manual del usuario

Instrucciones de seguridad
• Proteja el producto contra el polvo
• Proteja el producto contra la luz solar directa 
• Preste atención, ya que la unidad de disco duro puede calentarse cuando esté 

conectada al dispositivo.

Instalación
1.	 Conecte el dispositivo SATA de 22 pines al convertidor.
2.	 Conecte ahora este cable USB 3.0 a un puerto USB disponible del equipo.
3.	 No se necesita controlador, por lo que el dispositivo está listo para utilizarse.

Usar la carcasa de protección
Puede poner una unidad de estado sólido o de disco duro de 2.5″ en la carcasa 
de protección, a no ser que no supere la altura permitida.
Después, puede iniciar la instalación como se describió anteriormente.
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České

Systémové požadavky
• Linux Kernel 2.6.31 nebo vyšší
• Mac OS 10.9 nebo vyšší
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC nebo notebook s volným USB Typ-A portem

Obsah balení
• Převodník
• Ochraný kryt
• Uživatelská příručka

Bezpečnostní pokyny
• Chraňte produkt před vlhkostí
• Chraňte produkt před přímým slunečním světlem 
• Dbejte na to, že když je HDD připojen k zařízení, může být horký.

Instalace
1.	 Připojte vaše SATA 22 pin zařízení k převodníku.
2.	 Nyní připojte tento USB 3.0 kabel k volnému USB portu vašeho počítače.
3.	 Nejsou potřeba žádné ovladače, zařízení je připraveno k použití.

Používání ochraného krytu
Do ochranného krytu můžete vložit 2.5″ harddisk nebo SSD, pokud to umožňuje 
jeho výška.
Poté můžete začít instalaci, jak je popsáno výše.
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Polsku

Wymagania systemowe
• Linux Kernel 2.6.31 lub nowszy
• Mac OS 10.9 lub nowszy
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• Komputer osobisty lub laptop z wolnym portem USB Typ-A

Zawartość opakowania
• Konwerter
• Osłona ochronna
• Instrukcja obsługi

Instrukcje bezpieczeństwa
• Produkt należy zabezpieczyć przed wilgocią
• Produkt należy zabezpieczyć przed bezpośrednim światłem słonecznym 
• Podczas podłączania do urządzenia należy pamiętać, że dysk twardy może być 

gorący.

Instalacja
1.	 Podłącz do konwertera urządzenie SATA ze złączem 22 piny.
2.	 Podłącz teraz ten kabel USB 3.0 do wolnego portu USB komputera.
3.	 Nie jest wymagany sterownik, dlatego urządzenie jest gotowe do użycia.

Używanie futerału ochronnego
Możesz umieścić dysk twardy SSD 2.5″ w tym futerale ochronnym pod 
warunkiem, że jego wysokość nie wykracza poza dozwoloną wartość.
Po wykonaniu tego możesz rozpocząć instalację zgodnie opisem umieszczonym 
powyżej.
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Italiano

Requisiti di sistema
• Linux Kernel 2.6.31 o superiore
• Mac OS 10.9 o superiore
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC o laptop con porta USB Tipo-A libera

Contenuto della confezione
• Convertitore
• Coperchio di protezione
• Manuale utente

Istruzioni per la sicurezza
• Proteggere il prodotto dall'umidità
• Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta
• Attenzione: l'HDD può essere caldo quando è collegato al dispositivo.

Installazione
1.	 Collegare il dispositivo SATA a 22 al convertitore.
2.	 Ora collegare questo cavo USB 3.0 a una porta USB libera del computer.
3.	 Non è necessario alcun driver, il dispositivo è pronto per l'uso.

Utilizzando la custodia di protezione
Si può inserire un hard disk da 2.5″ o SSD nella custodia di protezione, 	
a meno che non superi l'altezza consentita.
In seguito si può iniziare l'installazione, come descritto sopra.
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Svenska

Systemkrav
• Linux Kernel 2.6.31 eller högre
• Mac OS 10.9 eller högre
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• Dator eller bärbar dator med en ledig USB Typ-A-port

Paketets innehåll
• Omvandlare
• Skyddshölje
• Bruksanvisning

Säkerhetsinstruktioner
• Skydda produkten mot fukt
• Skydda produkten mot direkt solljus 
• Tänk på att hårddisken kan bli het när den är ansluten till enheten.

Installation
1.	 Anslut din SATA-enhet 22 stift till omvandlaren.
2.	 Anslut därefter denna USB 3.0-sladd till en ledig USB-port på din dator.
3.	 Ingen drivrutin krävs, enheten är klar att användas.

Använda skyddshöljet
Du kan placera en 2.5″ hårddisk eller SSD i skyddshöljet, så länge den inte 
överstiger den tillåtna höjden.
Efter det kan du starta installationen enligt beskrivningarna ovan.
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Română

Cerinte de sistem
• Linux Kernel 2.6.31 sau superior
• Mac OS 10.9 sau superior
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC sau laptop cu un port USB Tip-A liber

Pachetul contine
• Convertor
• Capac de protecție
• Manual de utilizare

Instrucţiuni de siguranţă
• Protejaţi produsul împotriva umidităţii
• Protejaţi produsul împotriva luminii directe a soarelui
• Atenţie: hard diskul se poate încălzi atunci când este conectat la dispozitiv.

Instalarea
1.	 Conectați dispozitivul SATA cu 22 de pini la convertor.
2.	 Acum conectați acest cablu USB 3.0 la un port USB liber al computerului.
3.	 Nu sunt necesare drivere, astfel că dispozitivul este pregătit pentru utilizare.

Utilizarea carcasei de protecție
Puteți pune un hard disk de 2.5″ sau un SSD în carcasa de protecție, cu excepția 
cazului în care nu depășește înălțimea permisă.
După aceasta, puteți porni instalarea, așa cum a fost descris mai sus.
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Magyar

Rendszerkövetelmények
• Linux Kernel 2.6.31 vagy újabb
• Mac OS 10.9 vagy újabb
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• PC vagy notebook számítógép szabad USB A-típusú-csatlakozóval

A csomag tartalma
• Átalakító
• Védőburkolat
• Használati utasítás

Biztonsági óvintézkedések
• Óvja a terméket a nedvességtől.
• Óvja a terméket a közvetlen napsugárzástól. 
• Óvatosan járjon el, mivel a HDD működés közben felforrósodhat.

Telepítése
1.	 Csatlakoztassa a SATA 22 érintkezővel felszerelt eszközét az átalakítóhoz.
2.	 Most csatlakoztassa az USB 3.0 kábelt a számítógép egyik szabad 	

USB-csatlakozójához.
3.	 Nincs szükség illesztőprogramra, a készülék használatra kész.

A védőtok használata
A védőtokba igény szerint egy 2.5″-os merevlemezt vagy SSD-t helyezhet, 
amennyiben az nem haladja meg a megengedett magasságot.
Ezután elkezdheti a telepítést a fentiek szerint.
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Hrvatski

Preduvjeti sustava
• Linux Kernel 2.6.31 ili noviji
• Mac OS 10.9 ili noviji
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• Osobno ili prijenosno računalo sa slobodnim USB Tipa-A priključkom

Sadržaj pakiranja
• Pretvarač
• Zaštitni poklopac
• Korisnički priručnik

Sigurnosne upute
• Zaštitite proizvod od vlage
• Zaštitite proizvod od izravne sunčeve svjetlosti
• Ne zaboravite da HDD može biti vruć kada je spojen na uređaj.

Instalacija
1.	 Spojite SATA 22-polni uređaj na pretvarač.
2.	 Zatim spojite USB 3.0 kabel na slobodni USB priključak na računalu.
3.	 Nije potreban upravljački program i uređaj se odmah može koristiti.

Uporaba zaštitnog kućišta
U zaštitno kućište možete staviti tvrdi disk od 2.5″ ili SSD pogon ako ne 
premašuje dozvoljenu visinu.
Nakon toga možete početi s ugradnjom, kao što je gore opisano.
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ελληνικά

Απαιτήσεις συστήματος
• Linux Kernel 2.6.31 ή νεότερο
• Mac OS 10.9 ή νεότερο
• Windows 7/7-64/8.1/8.1-64/10/10-64
• Η/Υ ή Φορητός υπολογιστής με ελεύθερη Θύρα USB τύπου-A

Περιεχόμενα συσκευασίας
• Μετατροπέας
• Προστατευτικό κάλυμμα
• Εγχειρίδιο χρήστη

Οδηγίες ασφάλειας
• Προστατεύστε το προϊόν από την υγρασία
• Προστατεύστε το προϊόν από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία 
• Προσέχετε καθώς η HDD μπορεί να καίει όταν είναι συνδεδεμένη με τη συσκευή.

Εγκατάσταση
1.	 Συνδέστε τη συσκευή SATA 22 ακίδων που διαθέτετε στο μετατροπέα.
2.	 Τώρα συνδέστε αυτό το καλώδιο USB 3.0 με μία ελεύθερη θύρα USB του 

υπολογιστή σας.
3.	 Δεν απαιτείται πρόγραμμα οδήγησης, οπότε η συσκευή είναι έτοιμη για 

χρήση.

Χρήση της προστατευτικής θήκης
Μπορείτε να τοποθετήσετε ένα σκληρό δίσκο 2.5″ ή ένα δίσκο SSD μέσα στην 
προστατευτική θήκη, εάν δεν υπερβαίνει το επιτρεπόμενο ύψος.
Στη συνέχεια μπορείτε να εκκινήσετε την εγκατάσταση, όπως περιγράφεται 
παραπάνω.



Declaration of conformity
Products with a CE symbol fulfill the EMC directive (2014/30/EU) and 
RoHS directive (2011/65/EU), which were released by the EU-comission. 
The declaration of conformity can be downloaded here:
http://www.delock.de/service/conformity
	

WEEE-notice
The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)-directive, which became 
effective as European law on February 13th 2003, resulted in an all out change 
in the disposal of disused electro devices. The primarily purpose of this directive 
is the avoidance of electrical waste (WEEE) and at the same time the support of 
recycling and other forms of recycling in order to reduce waste. The WEEE-logo 
on the device and the package indicates that the device should not be disposed 
in the normal household garbage. You are responsible for taking the disused 
electrical and electronical devices to a respective collecting point. A separated 
collection and reasonable recycling of your electrical waste helps handling the 
natural resources more economical. Furthermore recycling of electrical waste is 
a contribution to keep the environment and thus also the health of men. Further 
information about disposal of electrical and electronical waste, recycling and 
the collection points are available in local organizations, waste management 
enterprises, in specialized trade and the producer of the device.

	          	                     

EU Import: Tragant Handels- und Beteiligungs GmbH
Beeskowdamm 13/15, 14167 Berlin, Germany


